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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using your electric skillet, basic safety precautions should always befollowed,
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
•Be sure that handles are assembled and fastened properly.

•Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

•To protect against electric shock, do not immerse the temperature controller,
cordorplug in water or other liquids.

•Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

•Unplug the appliance from the outlet when not in use and before cleaning.
Allow appliance to cool before putting on or taking off parts and before
cleaningappliance.

•Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after
theappliance malfunctions, or has been damaged in any manner.
ReturntoanAuthorized Service Station for examination, repair
orelectricalormechanical adjustment. You can locate the nearest
servicecenterbycalling 1.800.334.0759.

•The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

•Do not use outdoors.

•Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surfaces.

•Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven.

•Use extreme caution when moving the appliance if it contains hot oil
oranyother hot liquid.

•Always attach the temperature controller to the appliance first, then plug into
the walloutlet. To disconnect, switch off, remove plug from the wall outlet,
thenremovethe temperature controller from the appliance.

•Only use the appliance with the OSTER
®

Temperature Controller.

•Do not use appliance for anything other than its intended use.

THISUNITISFORHOUSEHOLDUSEONLY

EXTENSIONCORDUSE
Ashortpower-supply cord is provided to reduce the risk resulting from
becoming entangled in or tripping over a longer cord. An extension cord may
beused if care is exercised in its use. If an extension cord is used, the electrical
rating of the cord must be atleast as great as the electrical rating of the appliance.
Theextension cord should be arranged so that it will not drape over the countertop
or tabletop where it can be pulled on by children or tripped overunintentionally.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

POWERCORDINSTRUCTIONS
Please follow the instructions below to ensure the safe use of the
powercord.

• This appliance is equipped with a 3 prong plug. This is a safety feature
intendedto help reduce the risk of electrical shock. If you are unable
to insert the plug into the outlet, contact a qualified electrician
toreplace the obsolete outlet. Do not attempt to defeat the safety
purpose of the 3 prong plug by modifyingthe plug in any way.

• Follow these guidelines if using an extension cord:

–The marked electrical rating of the extension cord must be 120volt,
60 Hz, 10A.

– The extension must be arranged so that it will not drape over the
countertop or tabletop, will not be within the reach of children
andwillnot be tripped over.

• Do not pull, twist, or otherwise abuse the power cord.

SHORTCORDINSTRUCTIONS

A short power-supply cord is provided to reduce the risk resulting from
becoming entangled in or tripping over a longer cord.

Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and
may be used ifcare is exercised in their use.

If a longer detachable power-supply cord or extension cord is used, (1) the
marked electrical rating of the extension cord should be at least as great as
the electrical rating of the appliance, and (2) the longer cord should be
arranged so that it will not drape over the countertop ortabletop where it
can be pulled on by children or tripped over unintentionally.

WELCOME

Congratulations on your purchase of an OSTER
®

Indoor Grill!
Tolearn more aboutOSTER

®
products, please visit us at

www.oster.com.

DIRECTIONSFORGRILLING
1.Wash Grill surface and base in hot, soapy water. Rinse and dry

thoroughly.
2. Attach Grill Plate to base.
3.Set Temperature Control to “OFF.” Insert Temperature Control into the

Temperature Control Receptacle andplug the Cord into a standard 120volt
AC outlet. Be sure Temperature Control is inserted fully into receptacle.

4.Set Temperature Controlto desired setting. Indicator Light will illuminate.
5.Indicator Light goes off when correct cooking temperature is reached.

During cooking, indicator light may cycle off and on as thermostat
maintains temperature.

6.When food is completely cooked, it can be kept warm by setting
Temperature Control to“WARM SIMMER.”

7.After use, set Temperature Control to “OFF” position, unplug unit
fromoutlet and then unplug from Temperature Control Receptacle. 

SPICEBOXUSAGE*
The spice box can be used to infuse your food with spices and/or herbs,
oras a marinade box.

•TOUSEFORINFUSINGFOOD– Place herbs or spices in box and close lid.
For best results, place food over or close to the vents on the top of the box.

•TOUSEASAMARINADEBOX– Pour your favorite marinade into the box and
leave lid open. Use a brush throughout cooking to brush hot marinade
over your food.

*Available on Model 4770

CAUTION: Contents of spice box will become very hot while cooking.

CONDITIONINGOFTHENON-STICKCOATEDGRILL

Before using your new appliance, wash the grilling surface with warm,
sudsywater and dry. Rub a film of cooking or salad oil all over the
non-stick coating.Remove any excess oil with a cloth or paper towel.

TheIndoor Grill is now ready for use and it is unnecessary to condition
itagain.

DIRECTIONSFORCLEANING
Before cleaning make sure unit is cool.
1.Remove Temperature Control from Temperature Control Receptacle.

Allow grill to cool.
2.Grip Base with one hand and grip Safety Handle with other hand.

Slowly pull up on theSafety Handle while holding the Base down.
Ifgrill is hot, use oven mitt.

3.Rinse Grill Plate and Base and place in dishwasher. NOTE:Grill Base
should be put on the top dishwasher rack only. You can also wash
inhot, soapy water.

4.DONOTwash Grill Plate with the Temperature Control connected.
5.Make sure Grill Plate and Base are completely dry before using.

TIPSANDSUGGESTIONS

1.DONOTuse sharp metal utensils or knives to cut food on the
GrillPlate.

2.DONOTplace the Temperature Control on the Grill Plate surface.
Itmay scratch ordamage thesurface of the Grill Plate.

3.DONOTuse cleansers, nylon or metal brushes. It may scratch
ordamage thesurface ofthe Grill Plate.

4.DONOTuse Grill Plate on any other surface except base.

TEMPERATURE
CONTROL

RECEPTACLE

HEATING
LIGHT

BASE

TEMPERATURE
CONTROL

COOL-TOUCH
SAFETYHANDLES

GRILLPLATE

GETTINGTOKNOWYOURINDOORGRILL
1-Year Limited Warranty
Sunbeam Products, Inc. doing business as Jarden Consumer Solutions or if in Canada, Sunbeam
Corporation (Canada) Limited doing business as Jarden Consumer Solutions (collectively “JCS”) warrants
that for a period of one year from the date of purchase, this product will be free from defects in material
and workmanship.  JCS, at its option, will repair or replace this product or any component of the product
found to be defective during the warranty period.  Replacement will be made with a new or
remanufactured product or component.  If the product is no longer available, replacement may be made
with a similar product of equal or greater value.  This is your exclusive warranty.  Do NOT attempt to
repair or adjust any electrical or mechanical functions on this product.  Doing so will void this warranty.

This warranty is valid for the original retail purchaser from the date of initial retail purchase and is not
transferable.  Keep the original sales receipt.  Proof of purchase is required to obtain warranty
performance. JCS dealers, service centers, or retail stores selling JCS products do not have the right to alter,
modify or any way change the terms and conditions of this warranty.

This warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting from any of the following: negligent
use or misuse of the product, use on improper voltage or current, use contrary to the operating instructions,
disassembly, repair or alteration by anyone other than JCS or an authorized JCS service center.  Further, the
warranty does not cover: Acts of God, such as fire, flood, hurricanes and tornadoes.

What are the limits on JCS's Liability? 

JCS shall not be liable for any incidental or consequential damages caused by the breach of any express,
implied or statutory warranty or condition. 

Except to the extent prohibited by applicable law, any implied warranty or condition of merchantability or
fitness for a particular purpose is limited in duration to the duration of the above warranty.  

JCS disclaims all other warranties, conditions or representations, express, implied, statutory or otherwise. 

JCS shall not be liable for any damages of any kind resulting from the purchase, use or misuse of, or
inability to use the product including incidental, special, consequential or similar damages or loss of
profits, or for any breach of contract, fundamental or otherwise, or for any claim brought against
purchaser by any other party. 

Some provinces, states or jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages or limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitations or
exclusion may not apply to you.  

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that vary from province
to province, state to state or jurisdiction to jurisdiction.

How to Obtain Warranty Service

In the U.S.A.
If you have any question regarding this warranty or would like to obtain warranty service, 
please call 1 800 334-0759 and a convenient service center address will be provided to you.

In Canada
If you have any question regarding this warranty or would like to obtain warranty service, 
please call 1 800 667-8623 and a convenient service center address will be provided to you.

In the U.S.A., this warranty is offered by Sunbeam Products, Inc. doing business Jarden Consumer
Solutions located in Boca Raton, Florida 33431. In Canada, this warranty is offered by Sunbeam
Corporation (Canada) Limited doing business as Jarden Consumer Solutions, located at 20 B Hereford
Street, Brampton, Ontario L6Y 0M1. 
If you have any other problem or claim in connection with this product, please write our Consumer

Service Department.  

PLEASE DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO ANY OF
THESE ADDRESSES OR TO THE PLACE OF PURCHASE.

P.N. 113648 Rev.AVisit us at www.oster.com

User Manual Indoor Grill
Manual de Instrucciones Parilla para

Interiores
Manuel d’Instructions Gril Électrique

SPICEBOX*

PRECAUCIONES IMPORTANTES
Cuando use algún aparato eléctrico siempre deben seguirse precauciones
básicas de seguridad incluyendo las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
• Asegúrese de que las asas estén bien colocadas y ajustadas.

• No toque las superficies calientes. Use las asas o botones.

• Para protegerse contra choques eléctricos, no sumerja el controlador
de temperatura, el cable ni el enchufe en agua u otros líquidos.

• Supervise estrechamente el uso de cualquier electrodoméstico por parte de niños
o cuando estos se encuentren cerca.

• Desenchufe el electrodoméstico del tomacorriente cuando no lo use y antes
de limpiarlo. Deje que se enfríe antes de colocar o quitar piezas o antes
de la limpieza.

• No haga funcionar ningún electrodoméstico que tenga el cable o el enchufe
dañado, después de haber detectado un mal funcionamiento o si está dañado
de modo alguno. Devuélvalo al Centro de Servicio Técnico Autorizado para que
sea revisado, reparado o ajustado eléctrica o mecánicamente. Para localizar
el centro de servicio técnico más cercano a su área, comuníquese al
1.800.334.0759.

• El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del electrodoméstico
puede causar lesiones.

• No use el electrodoméstico en exteriores.

• No deje el cable colgado sobre el borde de la mesa o superficie de trabajo,
ni permita que toque superficies calientes.

• No coloque el electrodoméstico en o cerca de un mechero (eléctrico o a gas)
ni en un horno que estén calientes.

• Mueva el electrodoméstico con sumo cuidado si contiene aceite caliente
o cualquier otro líquido caliente.

• Siempre fije el controlador de temperatura primero al electrodoméstico; después,
enchúfelo en el tomacorriente de la pared. Para desconectar, apague el aparato,
retire el enchufe del tomacorriente de la pared y quite el controlador de
temperatura del electrodoméstico.

• Utilice el electrodoméstico solamente con el Controlador de Temperatura OSTER®.

• No use el aparato para otro propósito distinto de aquél para el que fue diseñado.

ESTA UNIDAD ES SÓLO PARA USO DOMÉSITCO

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

USO DE UN CABLE ELÉCTRICO CORTO
Se incluye un cable de tensión corto para evitar que se enrede o que cause tropiezos.
Un cable de extensión puede usarse con cuidado. Si se usa un  cable de extensión,
la potencia eléctrica marcada en el cable de extensión debe ser por lo menos igual
o mayor a la potencia eléctrica del aparato. El cable de extensión debe colocarse
de manera que no cuelgue del mostrador o de la mesa, donde pueda causar
tropiezos accidentalmente.

INSTRUCCIONES SOBRE EL CABLE DE TENSIÓN
Siga las instrucciones que se enumeran a continuación para el uso seguro
del cable de tensión. 

• Este electrodoméstico posee un enchufe de tres patas. Este es un dispositivo
de seguridad diseñado para reducir el riesgo de una descarga eléctrica.
Si no puede introducir el enchufe en el tomacorriente, comuníquese con
un electricista calificado para que cambie el tomacorriente obsoleto.
No intente anular la función de seguridad del enchufe de tres patas,
efectuando modificaciones al enchufe.

• Puede usar un cable de extensión, si fuera necesario, pero siga estas
indicaciones:

– La clasificación de potencia del cable de extensión debe ser al menos
de 120 voltios, 60 Hz, 10 A.

– La extensión debe colocarse de manera que no cuelgue sobre la mesa
o mostrador y fuera del alcance de los niños para evitar tropezarse
con el cable.

• No tire, retuerza ni maltrate el cable.

INSTRUCCIONES SOBRE EL CABLE CORTO
Se incluye un cable de tensión corto para evitar que se enrede o que cause tropiezos.

Con la debida precaución, puede usar un cable de extensión más largo y removible.

Si usa un cable de extensión más largo y removible, (1) la clasificación eléctrica del
cable debe ser al menos equivalente a la del electrodoméstico y (2) el cable más largo
debe colocarse de manera tal que no quede colgando sobre el mostrador o mesa
y provoque tropiezos o que los niños tiren de él accidentalmente.

BIENVENIDOS
¡Felicitaciones por su compra de un Parrilla para Interiores OSTER.® Para
aprender más sobre productos OSTER,® por favor visítenos en www.oster.com!
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FRÍAS AL TACTO
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CONOZCA SU PARRILLA PARA INTERIORES

ESPECIERO*

INSTRUCCIONES PARA EL USO DE LA PARRILLA

1. Lave la superficie y base de la parrilla en agua caliente jabonosa.
Enjuague y seque bien.

2. Fije la placa de la parrilla a la base.

3. Lleve el control de temperatura a la posición “OFF.” Inserte el control de
temperatura en el receptáculo correspondiente y enchufe el cordón en un
tomacorriente estándar de 120 voltios de CA. Asegúrese de haber insertado
bien el control de temperatura en el receptáculo.

4. Regule el control de temperatura hasta alcanzar el valor deseado.
Se encenderá la luz del indicador. 

5. Durante la cocción, se activará y desactivará el ciclo de la luz del indicador
a medida que el termostato mantenga la temperatura.

MODELS/MODELOS 
MODÈLES 4770, 4774 & 4777

*Available on Model 4770

For product questions contact:
Jarden Consumer Service

USA : 1.800.334.0759
Canada : 1.800.667.8623

www.oster.ca

©2008 Sunbeam Products, Inc. doing business as
Jarden Consumer Solutions. All rights reserved.

In the U.S., distributed by Sunbeam, Products, Inc. 
doing business as Jarden Consumer Solutions, Boca Raton, FL 33431

In Canada, imported and distributed by Sunbeam Corporation (Canada) Limited
doing business as Jarden Consumer Solutions, 20B Hereford Street, Brampton, Ontario  L6Y 0M1.

Pour les questions de produit:
Jarden Consumer Service

États-Unis : 1.800.334.0759
Canada : 1.800.667.8623

www.oster.ca
©2008 Sunbeam Products, Inc. faisant affaires sous le nom de 

Jarden Consumer Solutions. Tous droits réservés.
Aux États-Unis, distribué par Sunbeam Products, Inc. 

faisant affaires sous le nom de Jarden Consumer Solutions Boca Raton, Florida  33431
Au Canada, importé et distribué par Sunbeam Corporation (Canada) Limited

faisant affaires sous le nom de Jarden Consumer Solutions, 
20B Hereford Street, Brampton (Ontario)  L6Y 0M1.

Para preguntas sobre los productos llame:
Jarden Consumer Service

EE.UU. : 1.800.334.0759
Canadá : 1.800.667.8623

www.oster.ca
©2008 Sunbeam Products, Inc. operando bajo el nombre de 
Jarden Consumer Solutions. Todos los derechos reservados.

En los EE. UU., distribuido por Sunbeam Products, Inc. 

operando bajo el nombre de Jarden Consumer Solutions, Boca Raton, FL  33431
En Canadá, importado y distribuido por Sunbeam Corporation (Canada) Limited

operando bajo el nombre deJarden Consumer Solutions, 
20B Hereford Street, Brampton, Ontario  L6Y 0M1.

GSC-MM0208-40927

Printed in ChinaImprimé en ChineImpreso en China

*Available on Model 4770
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Garantie limitée de un an
Sunbeam Products, Inc. faisant affaires sous le nom de Jarden Consumer Solutions ou, si au Canada, Sunbeam
Corporation (Canada) Limited faisant affaires sous le nom de Jarden Consumer Solutions (collectivement « JCS »)
garantit que pour une période d'un an à partir de la date d'achat, ce produit sera exempt de défauts de pièces et de
main-d'oeuvre. JCS, à sa discrétion, réparera ou remplacera ce produit ou tout composant du produit déclaré
défectueux pendant la période de garantie. Le produit ou composant de remplacement sera soit neuf soit réusiné. Si le
produit n'est plus disponible, il sera remplacé par un produit similaire de valeur égale ou supérieure. Il s'agit de votre
garantie exclusive. N'essayez PAS de réparer ou d'ajuster toute fonction électrique ou mécanique de ce produit, cela
annulera cette garantie.

Cette garantie est valide pour l'acheteur initial du produit à la date d'achat initiale et ne peut être transférée. Conservez
votre facture d'achat originale. Les détaillants et les centres de service JCS ou les magasins de détail vendant les produits
JCS n'ont pas le droit d'altérer, de modifier ou de changer de toute autre manière les termes et les conditions de cette
garantie.

Cette garantie ne couvre pas l'usure normale des pièces ou les dommages résultant de toute cause suivante : utilisation
négligente ou mauvaise utilisation du produit, utilisation d'un voltage ou d'un courant incorrects, utilisation contraire
aux instructions d'utilisation, démontage, réparation ou altération par quiconque autre que JCS ou un centre de service
autorisé de JCS. En outre, la garantie ne couvre pas : les catastrophes naturelles comme les feux, les inondations, les
ouragans et les tornades.

Quelles sont les limites de responsabilité de JCS ? 

JCS ne sera pas tenu responsable de tout dommage conséquent ou accessoire causé par la violation de toute garantie
ou condition expresse, implicite ou réglementaire. 

Sauf si cela est interdit par les lois en vigueur, toute garantie ou condition implicite de valeur marchande ou adéquation
à un usage particulier est limitée en durée à la durée de la garantie énoncée ci-dessus.  

JCS exclut toute autre garantie, condition ou représentation, expresse, implicite, réglementaire ou autre. 

JCS ne sera pas tenu responsable de tout dommage de toute sorte résultant de l'achat, de l'usage ou du mauvais usage,
ou de l'incapacité à utiliser le produit y compris les dommages ou les pertes de profits conséquents, accessoires,
particuliers ou similaires, ou pour toute violation de contrat, fondamentale ou autre, ou pour toute réclamation portée
à l'encontre de l'acheteur par toute autre partie. 

Certaines provinces, états ou juridictions ne permettent pas d'exclusion ou de limitation  pour des dommages
conséquents ou accessoires ou de limitations sur la durée de la garantie implicite, de ce fait les limitations ou exclusions
ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à votre cas.  

Cette garantie vous donne des droits juridiques particuliers et vous pouvez également disposer d'autres droits pouvant
varier d'une province à l'autre, d'un état à l'autre ou d'une juridiction à l'autre.

Comment obtenir le Service aux termes de la garantie

Aux É.U.
Si vous avez des questions concernant cette garantie ou si vous souhaitez obtenir le service aux termes de la garantie,
veuillez appeler au 1 800 334-0759 et l'adresse d'un centre de service approprié vous sera fournie.

Au Canada
Si vous avez des questions concernant cette garantie ou si vous souhaitez obtenir le service aux termes de la garantie,
veuillez appeler au 1 800 667-8623 et l'adresse d'un centre de service approprié vous sera fournie.

Aux É.U., cette garantie est offerte par Sunbeam Products, Inc. faisant affaires sous le nom de Jarden Consumer
Solutions, situé à Boca Raton, Floride 33431. Au Canada, cette garantie est offerte par Sunbeam Corporation
(Canada) Limited faisant affaires sous le nom de Jarden Consumer Solutions, situé au 20 B Hereford Street, Brampton,
Ontario L6Y 0M1. Pour tout autre problème ou réclamation en relation avec ce produit, veuillez écrire à notre
département du Service à la clientèle.

NE RETOURNEZ CE PRODUIT NI À L’UNE DES
ADRESSES NI AU LIEU D’ACHAT.

Garantía Limitada de 1 Año
Sunbeam Products, Inc., operando bajo el nombre de Jarden Consumer Solutions, o si en Canadá, Sunbeam
Corporation (Canadá) Limited, operando bajo el nombre de Jarden Consumer Solutions (colectivamente
“JCS”) garantiza que este producto estará libre de defectos en material o mano de obra por un período de
un año a partir de la fecha de la compra. JCS, a su elección, reparará o reemplazará este producto o
cualquier componente del producto que se encuentre defectuoso durante el período de garantía. El reemplazo
será efectuado por un producto o componente nuevo o remanufacturado. Si el producto ya no está
disponible, el reemplazo podrá ser efectuado con un producto similar de igual o mayor valor.
Esta es su garantía exclusiva.

Esta garantía es válida para el comprador original al detalle desde la fecha de compra original al detalle y no es
transferible. Guarde el recibo de venta original. Se requiere prueba de compra para obtener la garantía. Los
concesionarios JCS, centros de servicio, o almacenes de ventas al detalle de productos JCS no tienen el derecho
de alterar, modificar o cambiar, de manera alguna, los términos y condiciones de esta garantía.

Esta garantía no cubre el desgaste normal de las piezas o daños resultantes de cualquiera de los siguientes: uso
negligente o mal uso del producto, uso en voltaje o corriente inapropiada, uso contrario a las instrucciones de
operación, desarme, reparación o alteración por cualquier persona que no sea JCS o de un centro de servicio
autorizado JCS. Además, esta garantía no cubre: Actos de la naturaleza, tales como incendios, inundaciones,
huracanes o tornados.

¿Cuáles Son los Límites de Responsabilidad de JCS?

JCS no será responsable por ningún daño incidental o consecuente causados por el incumplimiento de la
garantía o condición expresa, implícita o reglamentaria.

Excepto hasta donde lo prohíben las leyes aplicables, cualquier garantía implícita o condición
de comerciabilidad o aptitud para un propósito particular, está limitada en duración a la duración de la
garantía descrita arriba.

JCS niega cualquier otra garantía, condición o representación, expresa, implícita, reglamentaria o de otra
manera.

JCS no será responsable por ningún tipo de daño que resulte de la compra, uso o mal uso, o inhabilidad de
usar el producto incluyendo daños incidentales, especiales, consecuentes o similares o pérdida de lucro, o
por cualquier incumplimiento de contrato, fundamental o de otra manera, o por cualquier reclamo contra
el comprador iniciado por cualquier otra tercera persona.

Algunas provincias, estados o jurisdicciones no permiten la exclusión o la limitación de daños incidentales
o consecuentes, o limitaciones sobre cuánto dura una garantía implícita, de modo que las limitaciones
o exclusiones mencionadas arriba pueda que no le aplique a usted.

Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y pueda que usted tenga otros derechos,
los cuales varían de provincia a provincia, de estado a estado o de jurisdicción a jurisdicción.

Cómo Obtener Servicio de Garantía

En los Estados Unidos –

Si usted tiene alguna pregunta relacionada con esta garantía o quisiera obtener servicio de garantía,
por favor llame al teléfono 1 800-334-0759 y le proporcionaremos la dirección del centro de servicio más
conveniente para usted.

En Canadá –

Si usted tiene alguna pregunta rela cionada con esta garantía o quisiera obtener servicio de garantía,
por favor llame al teléfono 1.800.667.8623 y le proporcionaremos la dirección del centro de servicio
más conveniente para usted.

En los Estados Unidos, esta garantía es ofrecida por Sunbeam Products, Inc., operando bajo el nombre de
Jarden Consumer Solutions, situada en Boca Ratón, Florida 33431. En Canadá, esta garantía es ofrecida
por Sunbeam Corporation (Canadá) Limited, operando bajo el nombre de Jarden Consumer Solutions,
situada en el 20B Hereford Street, Brampton, Ontario L6Y 0M1.

POR FAVOR, NO REGRESE ESTE PRODUCTO A

6. Cuando los alimentos estén totalmente cocidos, podrán mantenerse tibios
si el control de temperatura se coloca en la posición “WARM SIMMER”
(FUEGO LENTO)

7. Después del uso, lleve el control de temperatura a la posición “OFF”,
desenchufe primero la unidad del tomacorriente; después, del receptáculo
de control de temperatura.

USO DEL ESPECIERO*
Puede usarse el especiero para sazonar sus alimentos con especias y/o hierbas
aromáticas, o come mezcla para marinar.

• PARA SAZONAR LOS ALIMENTOS – Coloque las hierbas o especies en la caja
y cierre la tapa. Para obtener mejores resultados coloque los alimentos sobre
o cerca de las aberturas en la parte superior de la caja.

• PARA USAR LA CAJA PARA MARINAR – Vierta en la caja su combinación preferida
de ingredientes para marinar y deje abierta la tapa. Use un cepillo durante
toda la cocción para esparcir la marinada sobre los alimentos.

REACONDICIONAMIENTO DE LA PLACA ANTIADHERENTE

Antes de usar su nuevo electrodoméstico, lave la superficie de la parrilla con agua
tibia y jabonosa y seque. Frote la superficie del revestimiento antiadherente con
una película de aceite de cocción o de ensalada. Quite todo exceso de aceite
con un paño o papel absorbente.

La parrilla para interiores ya está lista para usar y no es necesario volver
a reacondicionarla.

*Disponible en Modelo 4770

PRECAUCIÓN: Contenido de especias pueden convertirese muy calientes
mientras cocina.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

Antes de limpiarla, asegúrese de que la unidad no esté caliente.

1. Retire el control de temperatura del receptáculo correspondiente.
Deje que la parrilla se enfríe.

2. Tome la base con una mano y sujete el asa de seguridad con la otra.
Lentamente, tire hacia arriba de dicha asa mientras sostiene la base hacia abajo.
Si la parrilla está caliente, use guantes para horno.

3. Enjuague la placa y base de la parrilla y colóquelas en el lavavajillas. Nota:
Coloque la base de la parrilla sólo en el estante superior del lavavajillas.
También puede lavarla en agua caliente jabonosa.

4. NO LAVE la placa de la parrilla con el control de temperatura conectado.

5. Asegúrese de que la placa y la base de la parrilla estén completamente secas
antes de usarlas.

CONSEJOS Y SUGERENCIAS

1. NO USE utensilios filosos ni cuchillos de metal para cortar alimentos
en la placa de la parrilla.

2. NO COLOQUE el control de temperatura en la superficie de la placa
de la parrilla. Podría rayar o dañar la superficie.

3. NO USE limpiadores ni cepillos de nilón o metal. Podrían rayar o dañar
la superficie de la placa de la parrilla.

4. NO UTILICE el plato de la parrilla en ninguna otra superficie con excepción
de la base.

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’un appareil électroménager, prenez toujours les précautions
de base, ainsi que celles qui suivent :

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER
• Assurez-vous que les poignées sont assemblées et fixées correctement.

• Ne touchez pas les surfaces chaudes. Employez les poignées ou les boutons.

• Afin d’éviter tout risque d’électrocution, ne plongez ni le régulateur de
température, ni le cordon d’alimentation, ni la fiche dans de l’eau ou dans tout
autre liquide.

• Soyez tout particulièrement vigilants lorsque l’appareil est utilisé par ou à
proximité des enfants.

• Débranchez l’appareil de la prise murale durant les périodes de non-utilisation
ou avant le nettoyage. Laissez l’appareil refroidir avant d’assembler ou de
retirer des éléments ou avant de le nettoyer.

• N’utilisez jamais un appareil électrique s’il présente une défectuosité (cordon ou
fiche abîmés), s’il ne fonctionne pas correctement ou s’il a été endommagé de
quelque manière que ce soit. Retournez l’appareil à un centre de service agréé
pour révision, réparation ou réglage des pièces électriques et mécaniques. Vous
pouvez obtenir les coordonnées du centre de services le plus proche en appelant
le 1.800.334.0759.

• L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant peut provoquer
des incendies, des décharges électriques ou des blessures.

• N’utilisez jamais l’appareil à l’extérieur.

• Ne laissez pas le cordon pendre du bord d’une table ou d’un comptoir.
Ne le laissez pas entrer en contact avec des surfaces chaudes.

• Ne placez pas l’appareil sur ou à proximité d’une plaque de cuisson (électrique
ou à gaz) ni dans un four chaud.

• Soyez très prudent quand vous bougez l’appareil si celui-ci contient de l’huile
ou tout autre liquide chaud.

• Fixez toujours le régulateur de température sur l’appareil avant de brancher
ce dernier. Pour débranchez l’appareil, éteignez l’interrupteur, retirez la fiche
de la prise murale, puis enlevez le régulateur de température.

• Utilisez l’appareil qu’avec le régulateur de température OSTER®.

• N’utilisez jamais cet appareil pour un autre but que celui pour lequel
il a été conçu.

CET APPAREIL EST DESTINÉ À UN USAGE MÉNAGER UNIQUEMENT

UTILISATION DE CORDE DE PROLONGATION

L’appareil est livré avec un cordon d’alimentation court pour réduire les risques
d’enchevêtrement ou de trébuchement accidentel. Un cordon d’extension peut être
acheté et utilisé à condition de prendre des précautions. Si une rallonge électrique
est utilisée, le calibre électrique indiqué sur la rallonge devrait être au moins soit
aussi grande que l’estimation électrique de l’appareil. La rallonge devrait être
placée de sorte qu’elle ne tombe pas du compteur ou du dessus de table là où
des enfants pourraient l’attraper ou s’accrocher accidentellement dans celle-ci.

PRÉCAUTIONS CONCERNANT
LE CORDON D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

Veuillez observer les instructions suivantes afin de manipuler le cordon électrique
en toute sécurité.

• Cet appareil est doté d’une fiche à trois broches. La troisième broche est prévue
pour réduire les risques d’électrocution. S’il vous est impossible d’introduire la
fiche dans la prise murale, communiquez avec un électricien qualifié pour faire
remplacer la prise par une nouvelle. Ne tentez pas de forcer ce dispositif de
sécurité en modifiant la fiche à trois broches de quelque manière que ce soit.

• Vous pouvez au besoin utiliser une rallonge électrique, mais assurez-vous
d’observer les consignes suivantes :

– La puissance électrique nominale indiquée sur l’étiquette de la rallonge
doit correspondre à au moins 120 volts, 60 Hz, 10A.

– La rallonge doit être installée de façon à ce qu’elle ne pende pas d’une table
ou d’un plan de travail, à ce qu’elle reste hors de portée des enfants et
à ce qu’elle ne soit pas dans le passage.

• Ne tirez pas sur le cordon, ne le tordez pas ni ne l’utilisez à mauvais escient. 

INSTRUCTIONS POUR L’USAGE D’UNE CORDE COURTE
Cette appareil est muni d’un cordon d’alimentation électrique de faible longueur
en vue de réduire tout risque d’emmêlement et de trébuchage.

Vous pouvez vous procurer une rallonge ou un cordon d’alimentation amovible
d’une plus grande longueur, à condition de les manipuler prudemment.

Si vous utilisez une rallonge ou un cordon d’alimentation amovible plus long,
assurez-vous que (1) la tension et les ampères indiqués sur l’étiquette de
classification correspondent à ceux de l’appareil ; (2) le cordon plus long est
installé de façon à qu’il ne pende pas d’une table ou d’un plan de travail, à ce
que les enfant ne puissent pas tirer dessus et à ce qu’il ne soit pas dans le passage.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

BIENVENUE

Félicitations pour votre achat d’un Gril Électrique OSTER® ! Pour en savoir
plus sur les produits OSTER®, veuillez visiter notre site web à www.oster.com.

CONSIGNES D’UTILISATION DU GRIL

1. Lavez la surface de cuisson et l’embase à l’eau chaude savonneuse.
Rincez et séchez soigneusement.

2. Fixez la surface de cuisson à l’embase.

3. Positionnez le régulateur de température sur « OFF ». Insérez le régulateur
de température dans son logement et branchez l’appareil sur une prise murale
standard 120 volts en courant alternatif. Assurez-vous que le régulateur
de température est inséré à fond dans son logement.

4. Réglez le régulateur de température sur la position désirée. Le témoin lumineux
doit s’allumer.

5. Le témoin lumineux s’éteint lorsque la température de cuisson correcte est
atteinte. Durant la cuisson, le témoin lumineux peut s’allumer et s’éteindre
pendant que le thermostat maintient la température.

6. Quand l’aliment est complètement cuit, il peut être maintenu au chaud
en réglant le régulateur de température sur la position « MIJOTAGE »
(Warm Simmer).

7. Après utilisation, mettez le régulateur de température sur la position « OFF »,
débranchez l’appareil de la prise et enlevez le régulateur de température
de son logement. 

UTILISATION DU CASIER À ÉPICES*
Le casier à épices s’utilise pour imprégner vos aliments des arômes d’épices
et d’herbes ou encore pour faire des marinades.

• POUR AROMATISER VOS ALIMENTS – Versez les épices ou les herbes dans le casier
et fermez le couvercle. Pour obtenir de meilleurs résultats, posez les aliments
sur les évents.

• POUR MARINER VOS ALIMENTS – Versez votre marinade préférée dans le casier
sans fermer le couvercle. Tout au long de la cuisson, badigeonnez les aliments
de marinade chauffée à l’aide d’un pinceau.

*Disponible sur le modèle 4770

ATTENTION: le contenu du casier à épices devient très chaud au cours
de la cuisson.

TRAITEMENT DU REVÊTEMENT ANTI-ADHÉSIF

Avant d’utiliser votre nouvel appareil, lavez la surface de cuisson à l’eau chaude
savonneuse et séchez bien. Déposez un film d’huile sur toute la surface du
revêtement anti-adhésif. Enlevez l’excès d’huile avec un chiffon ou un essuie-tout.

Le gril électrique est maintenant prêt à l’emploi. Il est inutile de renouveler cette
opération à l’avenir.

CONSIGNES POUR LE NETTOYAGE

Avant de le nettoyer, vérifiez que l’appareil est bien froid.

1. Retirez le régulateur de température de son logement. Laissez le grill refroidir.

2. Tenez la base avec une main et la poignée de sécurité avec l’autre main.
Tirez lentement la poignée de sécurité vers le haut tout en maintenant l’embase.
Si le grill est chaud, utilisez des gants de cuisine.

3. Rincez la surface de cuisson et l’embase avant de les mettre dans le lave-vaisselle.
Remarque : l’embase du grill doit être mise dans le panier supérieur
du lave-vaisselle uniquement. Vous pouvez également la laver à l’eau
savonneuse chaude.

4. NE LAVEZ PAS la surface de cuisson quand le régulateur de température
est connecté.

5. Assurez-vous que la surface de cuisson et l’embase sont complètement sèches
avant utilisation.

CONSEILS ET SUGGESTIONS

1. N’UTILISEZ PAS d’ustensiles coupants en métal ou de couteau pour couper
les aliments à même la surface de cuisson.

2. NE POSEZ PAS le régulateur de température sur la surface de cuisson.
Il pourrait égratigner ou endommager la surface de cuisson.

3. N’UTILISEZ PAS de nettoyants ménagers ni de brosses en métal ou en nylon.
Ils pourraient égratigner ou endommager la surface de cuisson.

4. N’UTILISEZ PAS la surface de cuisson sur aucune autre surface sauf la base.

054

400
350

250300

200

r
F

m
a

W

Of f

m
m

e
i

r
S 

LOGEMENT DU
RÉGULATEUR DE
TEMPÉRATURE

TÉMOIN DE
CUISSON

EMBASE

RÉGULATEUR DE
TEMPÉRATURE

POIGNÉES DE SÉCURITÉ
ISOLANTES

SURFACE DE
CUISSON

FAITES CONNAISSANCE AVEC VOTRE GRIL ÉLECTRIQUE

CASIER À
ÉPICES*
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